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E.V.Zamaraeva (Voronezh) EXPRESSING EMOTIONAL STATES IN THE
VERBAL FORMS OF PAST SIMPLE AND PRESENT PERFECT

The present paper analyses verbs expressing emotion and their textual
and situational function when used in the grammatical forms of Past
Simple and Present Perfect.




E. B. 3amapaeea (Boponec)

T'JIATOJIBHBIE CPEZICTBA BBIPAJKEHHSA SMOLIHOHA/IBHOTO
COCTOSAHHS B POPMAX PAST SIMPLE H PRESENT PERFECT

CoBpeMeHHOe $3BIKO3HAHME XapaKTepu3yeT pOCT HHTepeca K
KOHLIENTYa/IN3aLMK BHYTPEHHET0 MHpa 4YejioBeKa. BHyTpeHHHIT MuUp
4Ye/ioBeKa  SIB/ISIETCS  CJIOKHBIM M HHTEPECHBIM  OOBEKTOM
HCC/IefIOBAHMSI, ONMMCAHHE KOTOPOTO OTPAXKAET OIbIT CaMOMO3HAHMS
MHOTMX TIIOKOJIEHHMII HA MPOTSDKEHHUH JJIMTENBHOIO BPEMEHHOI0
IIPOMEXYTKA. BHyTpeHHMIT MUD Ye/l0BeKa B sI3bIKe IPEACTAB/IEH [BYMS
THIMAMH: MEHTa/IbHBIM U 3MOLMOHAJIBHBIM. DMOLMY, UHTEPECOBABILE
npexJ/e, TIaBHBIM 00pa3oM, IICHXOJIOTOB M (PHU3MOIOroB, CO BTOPOI
nonoBuHbl XX BeKa CTAaHOBATCS OOBEKTOM JIMHIBHUCTHYECKOTO
nccnenoBanus. OGHAKO, HECMOTPSI Ha TO, YTO CYIIECTBYET Le/IbIi psf,
paboT,  MOCBSILEHHBIX  DMOLMOHAJBHOM  JIEKCHKe, HEMHOTHeE
HCC/IefloBaTe  YAEeISUIA  JO/DKHOEe BHHMAaHHE TI'PAMMATHYeCKUM
CPeACTBaM BBIPDAKEHUSI KaTeropvyu 3SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSTHHSI.
OaHMM M3 IPaMMaTHYECKHX CPEACTB BBIPAKEHMS IMOLMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI SIBJISIIOTCSL TpeAuKarbl. CyIIeCTBYIOT CiIefyoliie BHABI
IPeJUKaTOB 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS: TJIarOJIbHBIE, a/beKTUBHbIE
U TpejJIO)KHble TIpeAUKATbl. VIMEHHO TIJIarojibHble IPeAUKAThI
SMOLIMOHA/IBHOTO COCTOSIHUSI U SIBJISIIOTCSL  IPEAMETOM  HAILIero
HCC/Ie0BAHMSL.

Llenpio Hallero MCCaefOBaHUsI SIBJSIETCS BBISBJIEHHE U H3y4eHHe
I/Iar0JIbHBIX MpeJuKaTOB SMOILMOHA/IBHOTO COCTOSIHUH,
00eCrevymBaOIMX  peajM3alMI0  3HAYeHWH  OMOLMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI B QHTJIMHACKOM si3biKe. [lofi T/Iaro/bHBIMHM CpefCTBaMH
BBIDOKEHUS] KATETOPUM 3MOLMOHAJIIBHOTO COCTOSIHUSI B paMKax
HACTOSIILIETO MCC/IeOBAaHUsI IIOHUMAIOTCSI BBICKa3bIBAHMS PYCCKOTO U
QHTJIMHACKOrO  SI3bIKOB, MMeIOllle [JIarOJIBHYIO IIPeAMKATHBHYIO
ocHoBy, tuna She sulked all the way to the theatre, darting up the
corridor to the prop-room in case Rose Lipman should spot her. He has
worried for years; That Liza did not appear to share these sentiments
was something which Harriet grieved over and found hard to accept.

Martepuan ucciefoBaHHsT COCTaBUJI OKOJIO 500 IPUMEPOB U ObLI
W3BJIeYeH METOJOM CIUIOIIHOM BBIGOPDKM U3  INPOU3BeJeHHUI
O6pUTAaHCKOM U amepuKaHCKOU nureparypsl XIX-XX Bekos,; Teme- u
PaHoNpPOrpaMm, YCTHOM peyH, a Takke U3 VIHTepHeT-nCTOYHUKOB.
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AKTyasnpHOCTh MCC/I€[OBaHUsI OOYC/IOB/IEHA TeM, YTO C POCTOM
VMHTepeca K CIIOCO0aM BBIPDOKEHUs] SMOLUH B s3bIKe BO3HHUKIIA
HEOOXOJUMOCTh B IMOAPOOHOM  OMWCAHWUH  I'PAMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIMi, 0603HAYaOIHUX SMOLMOHATBHOE COCTOsIHME. TaK Kak
I/1arojbHble IpPeAVKAThl SMOLMOHAJBHOTO COCTOSIHUS SIBJISIIOTCS
OJHUM U3 OCHOBHBIX CpeJCTB BBIPOXEHHUS SMOLIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI, OHU HeM30eXXHO MOIAJAI0T B I0JIe 3PEHUS] COBPEMEHHbIX
JIVHT'BUCTOB.

OCHOBHBIMH MeETOZIaMH, MCIIOJIb30BAaHHBIMUA B paboTe, SBISIOTCS
MeTOAbl HAGMIOAEHUS U COMOCTABUTENBHOrO aHaiausa. Merof,
HaOJIO/leHUs1 TpeAIo/araeT U3ydeHUe S3bIKOBBIX SIBJI€HUH B
€CTeCTBEHHBIX YC/IOBUSIX C Liesbio ¢ukcaunn ux cpoiictB (Pacrnonos
1976: 7-8). MeToz COMOCTaBUTEIBHOTO AHAM3a MCIIONb3YeTCs IS
BBISIBJIEHUSI CXOJCTB W Pa3/IMYMi, XapaKTepPHBIX /[JIs1 HM3y4aeMoro
SIBJIEHUSI B HECKOJIBKUX SI3bIKaX. JTHU METOJbI MO3BOJIFUIM IOJTyIUTh
HeoOXOAMMble  CBeJEeHHUsT O CBOHCTBaX M 3aKOHOMEPHOCTSIX
peanusaluy CeMaHTUIECKOHM KaTeTOPHU SMOIMOHAIBHOTO COCTOSTHUS
B COCTaBe TJIarOJIbHBIX NPeAVKATUBHBIX KOHCTPYKIUN, B TOM YHCIIe
IIPH ITepefiaye UX C OFHOTO sI3bIKa Ha APYyTOM.

JMOLMOHATBHOE COCTOSIHME paccMaTpHUBaeTcss HaMM KaK dYacTb
Gosee  OOWIMPHOM  KaTeropus, wWikd  QYHKIHOHAJIBHO  —
CeMaHTH4Y€eCKOro o1t (CIT) COCTOSIHUSL. [Tpenuxarst
SMOLIMIOHAJIBHOTO COCTOSIHUSI UMEIOT LIe/IbIH Psifi KBaTH(UKAIMOHHBIX
IIPU3HAKOB, OTJIMYasCchb OT IPeAUKAaTOB KadecTBa, CBOHCTBA U
OEeMCTBUS:  COCTOSIHUSI ~ HEKOHTDOJIMpPYeMBI,  HAOMIOAAITCS B
onpe/ie/IEHHBIN IIepHOoJ, BpEMEHHU U CYLECTBYIOT M0(pasHO.

Cormacuo  wnaccudukanunu M. H. SIkoBneBoit,  mpegukarsr
SMOLIMOHA/IBHOTO COCTOSIHMSI MOXHO Ppa3fieluTb Ha KJIacChl I10
CUHTaKCH4YeCcKoi cTpykrype (SIkoBjeBa 2003). Bbuto BbIsiBIE€HO, YTO B
PYCCKOM sI3bIKe CYLIECTBYIOT YeTbIpe OCHOBHBIE CHHTAaKCH4YeCKHe
Mogenu: Oe3NMYHO-TIpeAVKATUBHAsSI, [JIaroJibHasl, aJbeKTHUBHO-
MPUYACTHAsI U NPeJIOKHO-UMeHHasl, TOTAA KaK B aHTJIUHMCKOM sI3bIKe
3TUX MoJened TOJBKO 3: IJIarOJIbHasl, A beKTHUBHO-IPHYACTHasl U
Mpe/I/IOKHO-UMeHHast. [lelo B TOM, YTO B aHTJIUHCKOM SI3bIKe He
cyliecTByeT O6e3/MYHO-TIPeAUKATUBHON MOJEH.

Jlodmuna cHoga wenmanacs ¢ Knapoti - o kakoii-mo nopmHuxe,
mamepuu - Jpama nodxoduna Kk koHyy, u IanuHy O6blno
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cmepmenvHo ckyuHno. (B. HaGokoB) - 06e3nM4YHO-TIpeAMKATHBHAS
MOJie/Ib;

The coach fumed helplessly; It’s just I feel so sad these wonderful
nights; She got into a panic when she thought she’d forgotten the
tickets; — som yxce mecay meduyuHckoe oceudemenbCmeogaHue Ha
Haniuyue anko20/i @ Kpoeu 6He 3akoHa (U3 Traszer) — MpUMepsI
a'beKTUBHOU U MpeIOXKHO-UMEeHHOUN MoJeneil.

OpHako HeCMOTpss HAa TO, 4YTO [JIArOJIbHAsi, aAbeKTHUBHAs U
MIPeAIOKHO-UMEHHas. MOJEe/NIN TMPHCYTCTBYIOT B OOOMX SI3BIKAX, OHU
Pa3INYAIOTCS YCIOBUAMU yroTpebieHust. B xone mcciesoBaHust Mbl
OOHApY)XWIH, 4YTO HauboJblllee PACIPOCTPAHEHHE B AHIJIUICKOM
sI3bIKe MMeeT aJbeKTHBHAs MOJie/lb, TOTAQ KaK B PYCCKOM SI3bIKe
HauOO/IBLIYI0  YaCTOTHOCTh  YIOTpeG/ieHusT uMeeT  0e3IMYHO-
MpeJUKAaTUBHAsA W [J/IarojIbHAsi MOJenb. JIpyruMH C/I0OBaMH, eciu
1306pa3uTh QyHKIMOHATbHO-CEMAHTUYECKOe II0jie COCTOSIHUS [iJIst
AHTJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, TO B PYCCKOM $13bIKE LIEHTPAIbHBIMH
KOMITOHEHTaMH SIBJISIIOTCS Ge3/TMIHO-TIPeAVKATHBHASL U TJIarojIbHast
MOJeNY, a B aHIJIMACKOM — a/ibeKTHUBHasi. YoTpeb/ieHHe I/1arojibHoi
MOZeIM dYalle Bcero OOYC/IOB/IIEHO TeM, UTO TIJIarojIbHasi MOJeb
COZEPKUT B cebe «aKTUBHbIM» KOMIIOHEHT [efCTBHSI, YKasbiBasi Ha To,
YTO CYOBEKT «aKTHUBHO» IIE€PEXHUBAET COCTOsIHME. YToTpeGieHue
[/1ar0JIbHOM MOJIe/TH TIPEeACTABIISIETCSI ONTUMAIBHBIM B C/Iy4asiX, KOrga
HeOOXOJUMO OIMCaTh COCTOSIHUE CyObeKTa, BBIPAKAIOLIEeCss B €ro
MOBe/IeHVH:

IMocbLnas NUCbMO, OHA PACCHUMbIBANA HA 20pA300 MEHbLWEE: MYHC
He nokasbleaem, XceHa 3J4umcs, mondaem Ho2ol, cmapaemcs
evipeams... (B. Ha6okos);

She feared for the little boy when she saw him at the top of the tree.
(Longman); ‘We'll celebrate for a week,’ Phil exulted; Breakfast with
him was not the usual American breakfast, a sullen, dyspeptic
gathering of persons who only the night before had rejoiced in each
other’s society.

['maronpHble mpeaukaTel  00/IAJAIOT  OCOOBIM  KOMIIOHEHTOM
3HA4YeHUs], KOTOPBIA peann3yercsi, Korga HeoOGXOZUMO COOOLIUTH O
HEKOTOPOU 3aBHUCHMOCTH 3MOLMOHA/JIBHOTO COCTOSIHUSI OT YCHUIIMSA,
BOJIY WJIM JKEJIaHUS YesloBeKa.
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['maron moppasymeBaer, 4TO CyOBeKT YyBCTBA [ejlaeT TO, YTO
MOPOXXJAET OIpefieleHHOe YyBCTBO, a He IPOCTO IIAaCCUBHO
VCIBITBIBAET JAHHOE YYBCTBO, M TO, YTO 3TO YYBCTBO OTKPBITO
BBIPA)KAETCS B [TOBEJEHUH CyOBEKTA TaK, YTOOBI JPyTHe JI0LH MOTJIH O
HeM y3HaTh (BexxOuikas 1996).

B xome wuccienoBaHMsi HaMK ObUIM BBISIBJIEHBI TaKHe TJIAroJibl
SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUSA, KaK to sulk, to worry, to grieve, to fear, to
dread, to fume, to exult, to rejoice, to rage, to delight, to mourn, to
sorrow, to despair, to froth, to fret, to joy. CemMaHTHKa BCeX 3THX
JIaroJIOB BeCbMa PasHOOOpasHa, HO BCe OHU HECYT B cefe KOMIIOHEHT
«3OMOILIMOHAJIFHOE COCTOSIHUEY, «[T€PEXUBAHUE».

PaccMoTpuM  ceMaHTHYeCKyl0 — KJIACCUPUKALUIO  IJIaroJIbHBIX
[peSUKaTOB SMOLMOHANTBHOTO cOCTOsIHUS. COrIacHO CEMaHTUYECKOMY
KPUTEPUIO, M  OMATH-TAaKM  OMHUPAsiCh Ha  KIAaCCUPUKALHUIO
W. H. fIkoBneBoii, Mbl  pasfenwId  TJarojbHble  IPeAMKAThHI
SMOLMOHA/IBHOTO COCTOSIHUSI Ha CJIeAyIOlye TPYIIbL: HMpeSHUKaThI
BOJIHEHHA/BECIIOKOHCTBA, PAJZJOCTH/IIEYAJIH, CTPAXA, W TPeAUKATHI
HEZIOBOJIBCTBA/3/IOBbI/THEBA. K T/1aroibHbIM NMperKaTaM HaCTPOEeHUs
MOYXHO OTHeCTH ryaroi to sulk, K mpefguKaTaM BOJIHEHUS: TJIaroj to
worry, K IpefiuKataM PAZJOCTH/IIEYAJIM — TJIaroJibl to grieve, to exult, to
rejoice, to delight, to mourn, to sorrow, to despair, to joy; K mpefrKaTam
CTpaxa - TJ/arojbl to fear w rmaronsl to dread, a K mpeguKaram
HEZIOBOJIBCTBA/3/IOBBI/THEBA — Tnarojsl to fume, to rage, to froth, to
fret.

I'naros, o603Ha4aOWKHA SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE, BKJIIOYAEeT B
cebs cenyIolie KOMIIOHEHTHI CMbIC/IA:

a) cy6BEKT YyBCTBA MPOU3BOAUT B ceGe Ty UM MHYIO SMOLUIO;

6) 3Ta SMOLMs SIBHO MPOSIB/ISETCS B TOBEJEHUU CYOBEKTa, YTO
0CO0EHHO XapaKTePHO AJIST JUAIOTHYeCcKoi peun (SIkoBeBa 2003).

Ymorpe6nenue [JIarOJIbHOM MO/ e/TH MPeICTaBIISIETCS
ONTHMAa/IbHBIM B C/Iy4asix, KOrJa HeOOXOJUMO OIMCATh COCTOSTHHE
CyO'peKTa, BRIPOKAIOLEECs B €r0 MOBeIeHUH:

He exulted in the triumph of the new order now established in
Germany and the new justice that was to be applied to his racial and
cultural antagonists;

He raged at the world, at his life, but mostly he just raged
(A.Poi6akos http://forums.civfanatics.com/showthread.php?t=241000).
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Kak mokasano mpoBeséHHOe HcCC/ieloBaHNe, B AaHTTUHCKOM SI3BIKE
IJIarojibHasi MOJe/b UCIO/b3yeTCsl TOopasfo pexe, 4YeM Jpyrue
Mogeny. Yaije Bcero rjarosibl UCIOJB3YIOTCSI B TeX CAydasx, KOrJa
HeOOXOOWMO  CO3JaTh  ONpeAe/NéHHBbIM  DKCIPECCHBHBIM WU
crunuctrdeckuii adpdekr. MOXXHO BBIZENTUTHh PAL CUTYalLHii, Korza
MpeJIoYTeHNe OTAAeTCs T/IaroJIbHOM MOJesn:

1. Korga mpemukaTel COCTOSIHMSI SIBAIOTCA —3BEHBAMH ISt
OTpefie/ieHNsT KaKOH-TMOO0 CHUTyal[iH, Ife BCe OCTalbHble 3BEHbs —
rnaronsl: Amory hesitated, glanced at the St. Paul’s group - one of
them was the magnificent, exquisite Humbird - and he considered how
determinate the addition of this friend would be (F. S. Fitzgerald).

2. Korza Heo6XxomuMo COOGHIUTE O HEKOTOPON B3aBUCUMOCTH
COCTOSIHUSI OT YCWIMM, BOJM WIM >KejaHus denoBeka (B dopmax
moBenuTeNnbHOro HawioHenust): Never fear; they will be safe
(Longman) (someone wants “them” to be safe and as they are in
danger, he or she fears for “them”).

3. B KOHCTPyKUHsX, COOOLIAIOIIMX O HAMIAIUN/OTCYTCTBUUA Y
JeHoTara CyOBbeKTa »>KeaHus], CIIOCOGHOCTA WM BO3MOXXHOCTHU
npuoGpecTu TO Win MHOe coctosinue: Dana isn't really a man-eater;
she only wants to be happy (H8] 2385).

4. B MOpanpbHBIX BBIPOXEHHUSIX C I/IarojJIoM must B 3HAYEeHUH
JO/DKEHCTBOBAHHUSL M [/IarojiaMu can, will B 3Ha4YeHUH CIIOCOGHOCTH U
BostensbsiBieHusi: My mum will keep on worry about me: I can never
explain to her that my job is safe! (SS).

[MpoBenéHHBIN aHANMU3 MOKasaj, YTO AHATUTUYECKHE MPEeIUKATHI
SMOLMOHA/IBHOTO  COCTOSIHMSI ~ He  BBIPAKAIOT  3aBUCHMOCTH
CyLILeCTBOBaHUS/TIO//I€PXKAaHUS COCTOSIHUSL OT IEHOTaTa CyO'heKTa.

OpHaxko BcTpedaercsi ynmoTpeGieHHe HEKOTOPBIX — TJIAaroJioB
SMOLMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSI B MHOM 3Ha4ueHUH. Hanpuwmep, riaron to
fear 3avacrtyio Hecer B cebGe JOMONHUTEIBHBIA OTTEHOK 3Ha4YeHWs: [
think, I suppose:

When it was all over the papers I feared that when I went shopping
people would abuse me, spit at me; Ferguson thought the Scottish
striker might be forced to withdraw from the trip to Berne because he
feared he had been afflicted by the same illness which has hit more
than a dozen of the Old Trafford squad;
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Many feared that the continuing insecurity would jeopardize the
chances of elections being held successfully.

Kak BHIHO M3 NpHMepOB, IJaroj to fear MOMHUMO YyKasaHHUs Ha
OMOLIMIO «CTpax» HeceT B cebe 3HAYEHHUU «AyMaThb, IMOJAraTb». B
PYCCKOM $I3bIKe II0XO)Kee 3HaUeHUe HeCceT IJIarojl Onacamascsl.

C ppyroél CTOpOHBI, eCTh C/Iy4au ymoTpebieHHs rjaarona to fear
TOJIBKO /151 0003HAYEHHS SMOLIUU «CTPaX»:

Upon Julie who feared for her young daughter and wanted to leave;

When I was a bairn I loathed and feared these dogs, and as my
parents often liked to get rid of me I used to stay for short holidays
with both uncles, and so I saw more of the dogs than I liked.

B gmanHOoM ci1ydyae Hambosiee ONTHMAJIbHBIM IE€PEBOJHBIM
SKBHUBAJIEHTOM IPeJICTaB/ISIETCSI PYCCKUI I/1aroy 60smacs.

PaccmaTpuBasi rarosisl 3MOIIMOHAJNBHOIO COCTOSIHUSI B ¢dopMme
PAST SIMPLE v PAST PERFECT, MBI TIONIBITA/IMCh YCTQHOBUTDH YCJIOBHS
BbIGOpa TOM Mu uHOM ¢popmel. B. b. Kamkuu nuurer:

«[lepdeKTHBII CUTYaTHUBHBIM MPOTOTHUI HCTOPHUYECKH U
MparMaTu4ecku OTHOCHUTCS K cdepe auckypcuBa (Besprechung,
discourse: mpe3eHTHOe OOroBapvBaHWE  PpeEBAHTHBIX IS
IOUCKYPCAHTOB DJIEMEHTOB IMPOLLJIOTO OIBITA), HO 3aHHUMAeT
MPOMEXYTOYHOE  [OJIOKEHWE  MEXKAY  IMPe3eHTHOCTBI0 U
MPETEPUTANBHOCTBIO. B  OTAENBbHBIX S3BIKAX W B OTAENBHBIX
¢dparmeHTax [AHUCKypca IO3TOMY BO3MOXEH BbIOOD (POpMEI
nperepuTa K60 Mpe3eHca Ak HHTepIpeTalui JaHHOW CUTYyaluH,
C KOHTEKCTya/IbHBIM BOCIIOJIHEHHEM CMbIC/Ia, 6o Ge3 Hero.
BO3MOXHO M «pacrpezsenéHHoe» BbhIpOKeHHe MepPEeKTHOCTH B
IOUCKYPCUBHOM  €JMHCTBE [BYX BBICKa3bIBAaHHUW: OJHOrO B
nperepure (nelicTBue TAM-TOIJJA), APYrOTO K€ B mpeseHce nubo
dyTypyme (cocTosinve GO ero HeOGXOAUMOCTb 3/ECh—CEHYAC).
Mexay sTviMu JBYMs TOJIOCAMM PACIOJIAraloTCsl pa3sHOOOpasHbie
TpaHcOpPMALMK TPOTOTUITUIECKOTO TEPPEKTHOTO BHICKA3bIBAHUS,
KOAWPYIOLIMe pa3inyHble acreKTbl Wik $asbl  POTOTHUIIA»
(Kawkus 2004: 75).

B xauectBe IMPpUMEPOB MOXXHO ITPpUBECTH C1eAyrouie KOHCTPYKIIUH:
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Paul did not go so frequently to Willey Farm, and she grieved at the
thought of her education’s coming to end (D.H.Lawrence) -
COCTOSIHUE, TIepeKuBaeMoe TAM-TOIJJA;

This may be a good moment to indicate to her very gently that she
has grieved well and long, and that if she is beginning to feel that
her period of mourning is nearing its end (even though you
appreciate that she will always carry the scars of her sorrow), you are
ready to give her any help she needs to adjust to her new and
different life - mepdexTHOE BBHICKA3bIBAHME, BEIPAKAIOLIEE 3HAUEHHE
COCTOSIHMSI, KaK Obl IIOTPAHUYHOE MEXJY IPOIIIBIM ¥ HACTOSIINM
COCTOSIHHEM.

Kpome Toro, Mpl TONBITAIMCh IPOAHA/JIM3UPOBATH TeMa -
peMaTH4ecKylo o00yC/IOBIeHHOCTh BbiGopa ¢opm PAST SIMPLE u
PAST/PRESENT PERFECT. B xopme aHamu3a MbI OOHAPYXWIH, 9YTO
KOJIMYEeCTBO IMPHUMEPOB, TIJe SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE SIB/ISETCS
peMoii, cocraBiasieT 4yThb OoJblie 1/5 YacThu OT OOLero 4Yucia
npuMepoB. B ocraspHBIX IIpHMepax SMOLIMOHA/TBHOE COCTOSIHUE
SIB/ISIETCSI TEMOW. JTO MOXXHO OOBSICHUTH Te€M, YTO SMOLIMOHAIBHOE
COCTOSIHME 3a4acTyl0 BOCIIPMHHMMAETCsI KaK HeYTO U3BECTHOE,
MIOCTOSTHHOE:

She sulked all the way to the theatre, darting up the corridor to the
prop-room in case Rose Lipman should spot her;

I had not realized how close they had been but she grieved for a long
while for the grandmother to whom she had felt close and in whom
she had found it easy to confide;

Upon Julie who feared for her young daughter and wanted to leave.

OpHako B TeX CIy4asx, KOIJA B LieHTpe BHUMAHHSI OKa3bIBAETCsI
CaMO DMOILIMOHA/IPHOE COCTOSIHME, OHO CTAaHOBUTCS pemou: Salt
withdrew mumbling, and Jess fumed. HyxHo oTmeruTth, YTO TNpHU
yrnoTrpe6ieHUH PasauYHbIX $OPM OJHHUX I/IAr0jI0B 3MOLIMOHAIBHOIO
COCTOSIHUSI COCTOSIHME dHallle sIB/ISIETCS PEeMOM, TOIZA KaK B JPYrHX
cry4asix — Temoi, Hanipumep, The bankers heard the news and rejoiced
(pema); He delighted at the prospect of leaving home. CocrosiHue,
Ilepe/jaBaeMoe TAKMMHU [JIarojlaMH, Kak to fume, to rejoice 4aie
SIB/ISIETCSI  PEMOM, TOTJA Kak COCTOSIHHE, Iiepe/jaBaeMoe BCEMH
OCTa/IbHBIMHU TJIarOJIAMH, SIBJISIETCS TeMoi. MbI NpeZloiaraeM, 4To
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3TO CBSI3aHO C TEM, YTO SMOLMOHAIIBHOE COCTOSIHUE, IepesaBaeMoe
riarojamu to fume, to rejoice u to rage, B OTIMYME OT COCTOSIHUH,
nepesaBaeMbIX JPYTrMMU IJIarojaMu, 6ojiee «aKTUBHO» [T€PEXMBAETCS
cyopextoM. Cp.: Kelly liked the man but dreaded those rare occasions
when their conversations lasted for more than a couple of sentences. —
Feargal raged. 3adactyio, B 3aBUCHMMOCTH OT TOTO, SIBJISIE€TCS A
COCTOSIHME TEeMON WM peMOM, BBIOMPAIOTCS — OIpeje/eHHbIe
agBepOuabHBIE JeTePMUHAHTHL. Hampumep, eciu  CoCTOsIHUE
SIBJISIETCSI TEMO#, BRIOMPAIOTCS TaKKe JeTePMUHAHTEI, Kak while, when,
at first, in the end, as, TO cKkopee Bcero sMOLMIOHA/JIBHOE COCTOSIHHE
SIBJISIETCS] TEMOM:

While I sulked in the tent, nursing my wounds and recovering from
the thorough sandbagging, Mick was hatching a plan;

But even as she fumed she could see the sense in his ploy --;

nobody would be suspicious of his frequent presence in the nightclub
if they thought he had something going with Rory. At first I think
that I was only indifferent; but in the end I fancied that this man
understood me a little, and sorrowed a little over the woman'’s
blunder I had made.

Ha nepdexTHoe  cocTosiHMe — dvalje  YKas3blBAIOT  TaKue
IeTepMUHAHTHI, Kak for long/ for (three) years, always, today:

Today I have mostly sulked in bed, sulked in the bath, sulked and
tidied round the rest of the house and sulked in the park;

He has worried for years;
She has grieved over his death for nearly three years.

[TpesukaThl 3MOLMIOHAIIBHOTO COCTOSIHUSI IPUHUMAIOT y4acTHe B
TaK Ha3bIBAEMBIX dbasucHbIx MoAuPHUKALHSIX. dasucHbie
MopgudUKaUMKM  Havala, MPOJO/DKEHUS WM KOHLUA  COCTOSIHHS
UCIONB3YIOTCS B OCHOBHOM [Jisi TOTO, YTOOBI CHeNaTh aKLeHT Ha
OTpefie/ieHHOM crasuu, Win ¢dase, cocTosHusA. [IpU4éM B PyccKOM
SI3BIKE DTO MOXXET BBIPAKATBHCSA KaK aHAMUTHYECKH, T. €. TIPH MOMOLLH
[JIarOJIOB  CIMAHOBUMbCA, HAYUHAMb, NPOJOANCAMb, Nepecmans,
npekpawams, TaKk W HPH IOMOLIA CJI0BOOGPA30BATEIbHBIX €JUHHII
(vaumie Bcero mpucTaBok). [list aHTIMACKOrO HaubGoJsiee XapaKTepeH
AQHA/IUTUYECKUH Croco6 BhIpaKeHUsT (GasUCHBIX MOLUPHUKALUH.
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Hyxno ormeruts, 4yto HanbGosee sipko ¢das3ucHble MOLUPUKALIU
IIpe/iCTaB/IeHsbI IPH YIIOTPe6/IeHNH I/1ar0/IbHON MOJe/TH:

1) dasa Havasa COCTOSIHUS: 3a nociedHee 8peMst OH CMAL 631 U
yeptom (B. HaGokoB); His teachers began to worry about the
increasingly poor quality of his work (Cobuild);

2) ¢asa mpogomkenust cocrosiHusi: Xoms Muwa npedynpexcdan,
4mo eepHemcs no3o0Ho, mama npodoaxcana eonHoeéamuvca (PP); She
continued grieving for her mother, though she died 5 years ago (SS);

3) ¢asa wonma cocrosimus: Tonbko OHa  nepecmana
6ecnokoumbcs - cpasdy Hoebvlil noeod das eoarenus (B. HaGokos);
Morris stopped fearing for the life of Mrs. Reilly (Cobuild).

['narosie: SMOIMOHAILHOTO COCTOSTHMS ynoTpeGastoTes
MPEUMYIIECTBEHHO B pOpMe IpeTepuTa, OJHAKO ITPHU BOBHUKHOBEHUU
HEeOOXOAUMOCTH  TepeljaTh HAel  MepeKTHOCTH  COCTOSIHUS
ucnosb3yercss ¢popma PRESENT PERFECT. B OCHOBHOM 3MOLIMIOHAJIBHOE
COCTOSIHME SIBJISIETCSI KOMIIOHEHTOM TEMBI IPEIIOKEHUsI, U TOPa3zo
pexxe - pemoil. CylecTByloT HEKOTOpble  aJBepOUaIbHbIE
JeTEePMUHAHTHI, YKa3bIBAIOIIKe HA TO, SIBJISIETCS JIM SMOLIMOHAIBHOE
cocrosinue Temoit (while, when, at first, in the end, as), uiu pemoii (for
long/ for (three) years, always, today).

BHe BCAKOrO COMHEHWS, CYWIECTBYIOT H JApyrue ¢aKTophl,
onpegensouie BbIOOp TJIATOJIBHOM MOJENH [JJisi  BBIPOKEHUS
SMOLMOHA/IBHOTO  COCTOSIHUSI:  JUCKYPCHBHBIE,  CHUTYaTHBHBIE,
CUHTaKCUYeCKHe. [Ipo6nema  peanusanuu 3MOLMOHAILHOIO
COCTOSIHMSI B SI3bIK€ I[IPHU IIOMOINM [JIATOJMBHBIX IPEAHKATOB,
6e3yC/IOBHO,  3aC/Iy)KMBaeT C€aMOro MPHCTAJIBHOTO  BHHUMAHMS
JIMHTBHCTOB U SBJsAETCA 0JIaroJaTHOM ITOYBOM [/ JAaAbHEHIINX
HMCCJIeIOBAaHUM.
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